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Cal · gar · y, ˈkæl ·gə·ri, n. water crops without an 
Ocean, which the vernacular did not need to ship out 
Siksika on a plain galley, esp. when the Napikowann 
needed an island; or a word to evoke Scotland 
machair, which acts to ignore the tongues stripped 
after the palaver Cal · gar · i · an n. see Napikowann

Calgary

k y e  k o c h e r

Ako-katssinn
Ak · o - kats · sinn, æk·oʊ ·kāts·sɪn, n.  prior to an 
1875 isle, which in unplanned style grew, so today 
from Crestmont to Bridlewood sleep seeds in concrete 
as your neighbor blossoms aloof behind his white 
picket fence. Oki becomes lost in the suburb. Called 
out  on  the  lamppost  resplendent   close, doors 
bolt. Where are the Niitsitapi?


